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1  BL出版［絵本／翻訳］『ナンティー・ソロ  子どもたちを鳥にかえたひと』  作：デイヴィッド・アーモンド  ill：ローラ・カーリン  BD：タカハシデザイン室  Ed：落合直也
2  BL出版［絵本／翻訳］『ナイチンゲールのうた』  作：ターニャ・ランドマン  ill：ローラ・カーリン  BD：タカハシデザイン室  Ed：落合直也
3  ボプラ社［絵本／翻訳］『パライパンマンマ』  作＋ill：イ・ジウン  共訳：申明浩  BD：伊藤紗欧里（ガラパゴ）  Ed：小櫻浩子＋齋藤侑太  
4  岩崎書店［絵本／創作］『かえりみち  とっとこ』  ill：こやまともこ  BD：椎名麻美  Ed：河本祐里

絵本の文、翻訳、評論、展示企画等を手がけ
る。国内外の絵本コンペの審査員も歴任。2017
年BIB国際審査員長。『はしれ、トト！』で日本
絵本賞翻訳絵本賞。主著に『日本の絵本100
年100人100冊』、編集した絵本に『ちきゅうパ
スポート』等がある。JBBY副会長。

1969年東京都生まれ。早稲田大学教育学部
卒業。スペイン語圏の絵本と詩の翻訳をして
います。最近は、海外の絵本を日本語に翻訳
する他に、日本の詩や童話もスペイン語に翻
訳しています。

y.hiromatsu@gmail.com
83gocco.tokyo

colorin15@gmail.com
colorin-colorado.info
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1  ワールドライブラリー［絵本／翻訳］『なぞなぞ えほん ぴぅ！』  文：マリア・ホセ・フェラーダ  
     ill：マグダレナ・ペレス  BD：木幡奈都乃（アサヒ・エディグラフィ）  Ed：岡澤敏明
2  PASTEL DE LUNA［童話／翻訳］『TODOS LOS DÍAS SON BUENOS』  文：はらまさかず  ill：石川えりこ

     共訳：Pato Mena  BD＋Ed：David Fernández  （『うさぎとハリネズミ  きょうもいいひ』〈ひだまり舎〉スペイン語版）

英語／フランス語

スペイン語

広松由希子

星野由美

HIROMATSU Yukiko

HOSHINO Yumi

Photo by 志田三穂子
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3  岩崎書店［絵本／翻訳］『わたしたち』  作：パロマ・バルディビア
     BD：椎名麻美  Ed：佐々木幹子
4  偕成社［絵本／翻訳］『どうしてこわいの？』  文：フラン・ピンタデーラ

     ill：アナ・センデル  BD：杉浦慎哉  Ed：千葉美香
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